
 
 
Ah, ke’rmoza mansevika 

Ah, ke’rmoza mansevika 
ke tu t`estas aziendo 
 

asta ke tu te vas azer 
 
yo me vo dezaziendo 

 
Oh, what a beautiful girl 

Oh, what a beautiful girl 
since you’re still being "done",  
(growing up to be a woman) 

Till you’ll be “done” -   
(become a woman) 

I’ll become “undone” 
(old, disable etc.) 

 
It's a pun based on the verb Azer (aziendo, dezasiendo) - Hacer in modern 
spanish - means do, done etc. and therefore quite difficult to translate. 
 
 
 
 


